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press with copy as it should be \v;uiti'd ; but his constitutional indolence soon prevailed, and the work was at a .stand, Mr. Hector, who knew that a motive of humanity would lie tin; most prevailing argument with his friend, went to Johnson, and represented to him, that the printer could have no oilier employment till this undertaking was finished, and that llm poor man and his family were sufferhuv. Johnson upon this exerted the powers of his mind, though his bod)- was relaxed, lie lay in bed with the book, which was a e|uarlo, before him, and dictated while Hector wrote. Mr. Hector carried (he sheets to the press, and corrected almost all the proof sheets, very few of which were even seen by Johnson. In this manner, with Ihe, aid of Mr. Hector's active friendship, tin; book was completed, and was published in 1735, with LoNHON upon the title page, though it was in reality printed at Hirtninghaiti, a device loo common with provincial publishers. For this work he. had from Mr. Warren only the sum of five guineas'.
This being the first prose work of Johnson, it is a curious object of inquiry how much may be traced in il of thai style which marks his subsequent writings with .'Uieh peculiar excellence ; with so happy an union of force, vivacity, and perspicuity. I have perused tin; hook with Ibis view, and have found that here, as I believe in every oilier translation, there is in the work itself no vestige of the translator's own style ; for the language of translation being adapted to the thoughts of another person, insensibly follows their cast, and, us il were, runs into a mould that is ready prepared''.
Thus, for instance, taking tin: first senlena: thai occurs at tlio opening of the book, p. 4,
'I lived here above a yenr, and completed my .studies in divinity; in which lime some lot tors were received from tin- fathers of Klhiopia, with an account that Sultan, Segued ', Kwpcrmir of Abyssinia, WUH converted to the church cif Rome; that many of his subjects had followed
1 Johnson, it should seem, did not         3 That it is hy nri means nil exact
think himself ill-used  Uy Warn1 iv;     translation Johnson's I'fffntei hhmvs.
for writing to  Hector on April 15,     He stays  that   in   l)i«  clisHCMtaiiiws
I755i'w sayH,-   'What news of poor     alone an exact translation linn bcru
Warren?    1 have  not lost all  my     niicmpu.'d.   The rtrsi of tin- work 1m
kindness for him.1 M>tt:s nmf (Queries,     tU-siTihes as an epitome.
6tli ,S. iii. 301.                                             ' Jn (he iiiiyinal, Sfi*uttl.
hist the prosperity of Itiimn
